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(Rezolugje, zalecenia i opinie)

OPINIE

EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH

Opinia Europejskiego Inspektora Ochrony Danych w sprawie wniosku dotyczacego dyrektywy
Rady w sprawie wspoélpracy administracyjnej w dziedzinie opodatkowania

(2010/C 101/01)

EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH,

uwzgledniajac Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,
w szczeg6lnosci jego art. 16,

uwzgledniajac Karte¢ praw podstawowych Unii Europejskiej,
w szczegblnosci jej art. 8,

uwzgledniajac dyrektywe 95/46/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 24 pazdziernika 1995 r. w sprawie ochrony os6b
fizycznych  w  zakresie przetwarzania danych osobowych
i swobodnego przeplywu tych danych (1),

uwzgledniajac rozporzadzenie (WE) nr 45/2001 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie
osob fizycznych w zwiazku z przetwarzaniem danych osobo-
wych przez instytucje i organy wspdlnotowe i o swobodnym
przeplywie takich danych, w szczeg6lnosci jego art. 41 (3),

PRZYJMUJE NASTEPUJACA OPINIE:

I. WPROWADZENIE

1. W dniu 2 lutego 2009 r. Komisja przyjela wniosek doty-
czacy dyrektywy Rady w sprawie wspolpracy administra-
cyjnej w dziedzinie opodatkowania (*). Celem wniosko-
wanej dyrektywy Rady jest zastgpienie dyrektywy Rady
77[799[EWG dotyczacej wzajemnej pomocy wiasciwych
wladz panstw czlonkowskich w dziedzinie podatkéw
bezposrednich (%).

) Dz.U. L 281 z 23.11.1995, s. 31.

()

() DzU. L 8 z 12.1.2001, s. 1.

(%) COM(2009) 29 wersja ostateczna z dnia 2 lutego 2009 r.

() Dyrektywa Rady 77/799/EWG z dnia 19 grudnia 1977 r.
(Dz.U. L 336 z 27.12.1977, s. 15).

2. Po wejciu w zycie traktatu lizbofiskiego w dniu 1 grudnia
2009 r. podstawy prawne wniosku stanowig art. 113 1 115
TFUE (°). Decyzje w sprawie tych podstaw prawnych sa
przyjmowane zgodnie ze specjalng procedurg ustawo-
dawcza. Oznacza to, ze Rada jednomyslnie podejmuje
decyzje w sprawie wniosku Komisji po konsultacji
z Parlamentem Europejskim i Europejskim Komitetem
Ekonomiczno-Spotecznym.

3. Nie skonsultowano si¢ z EIOD zgodnie z wymogami
art. 28 ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 45/2001. Obecna
opinia opiera si¢ zatem na art. 41 ust. 2 tego samego
rozporzadzenia. EIOD zaleca wlaczenie odniesienia do
niniejszej opinii w preambule wniosku.

4. Jednym z gltéwnych celéw wniosku jest poprawa procesu
wymiany informacji, ktére w wigkszosci przypadkow sa
informacjami odnoszacymi si¢ (réwniez) do oséb fizycz-
nych. EIOD zdaje sobie sprawe ze znaczenia, jakie ma
zwigkszenie skuteczno$ci  wspdlpracy administracyjnej
miedzy panstwami cztonkowskimi w dziedzinie opodatko-
wania. EIOD rozumie ponadto konieczno$¢ i korzysci
z dzielenia si¢ informacjami, ale chcialby podkreslié, ze
przetwarzanie takich danych musi odbywac si¢ w sposob
zgodny z przepisami UE dotyczacymi ochrony danych.

5. Szczegblng uwage nalezy zwrdci¢ na przypadki transgra-
nicznej wymiany danych osobowych w UE, poniewaz
oznaczajg one przetwarzanie danych na wigksza skale, co
z pewnoscig prowadzi do wigkszego zagrozenia praw
i interesow danych oséb fizycznych, poniewaz te same
dane osobowe sg przetwarzane w ramach wiecej niz jednej

(’) Zob. COM(2009) 655 wersja ostateczna z dnia 11 grudnia 2009 r.,

zalgcznik IV, s. 45.
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jurysdykcji. Oznacza to konieczno$¢ podjecia wickszych
staran w celu zapewnienia zgodnosci z wymogami prawo-
dawstwa UE dotyczacego ochrony danych. Ponadto
prowadzi to do niepewnosci prawa w odniesieniu do
0s6b, ktorych dane dotycza — mozliwe jest zaangazowanie
podmiotéw ze wszystkich innych panstw czlonkowskich,
moze mieé¢ zastosowanie prawo krajowe tych innych
panstw cztonkowskich i moze si¢ ono nieznacznie r6znié
od prawa, jakie znajg osoby, ktérych dane dotycza, lub
mie¢ zastosowanie w systemie prawnym, ktory nie jest
znany osobie, ktérej dane dotyczg. Nalezy wyraznie okres-
li¢ zobowigzania réznych podmiotéw w kontekscie trans-
granicznym, réwniez w celu ulatwienia prowadzenia
w innych kontekstach nadzoru przez wiasciwe organy
i kontroli sagdowe;.

. Niestety o obecnym wniosku EIOD dowiedzial si¢ dopiero
niedawno. Mozna to wytlumaczy¢ faktem, ze znajomos$é
wymogéw w zakresie ochrony danych w odniesieniu do
kwestii opodatkowania jest nadal niska. EIOD zauwaza,
ze znajomo$¢ ta wzrasta, ale podkresla, Ze mozna
i nalezy w tym zakresie osiggnaé znacznie lepsze wyniki.

. Obecny wniosek wyraznie $wiadczy o braku znajomosci
wymogéw w zakresie ochrony danych, poniewaz niemal
zupelnie  zignorowano  kwestie  ochrony  danych.
W rezultacie wniosek zawiera kilka elementéw niezgod-
nych z majagcymi zastosowanie wymogami w zakresie
ochrony danych.

. EIOD zdaje sobie spraw¢ z tego, ze procedura
w Parlamencie Europejskim prawie osiggnela ostateczny
etap na poziomie komisji. Jednak ze wzgledu na fakt, ze
nie udalo si¢ odpowiednio rozwigzaé kwesti wplywu
proponowanej wspOlpracy na ochrong danych, EIOD
nadal uwaza, ze powinien przedstawi¢ swoje stanowisko
w tej sprawie. EIOD pragnalby, aby wnioski sformulowane
w niniejszej opinii zostaly uwzglednione i aby pomagaly
w rozwoju systemu wspolpracy administracyjnej w sposéb
zapewniajagcy poszanowanie prawa obywateli Europy do
ochrony danych (!).

II. WSPOLPRACA UE W DZIEDZINIE OPODATKOWANIA
II.1. Kontekst i zakres wniosku

. Jak juz wspomniano, celem obecnego wniosku jest zasta-
pienie dyrektywy 77/799[EWG. Dyrektywa ta, przyjeta
w dniu 19 grudnia 1977 r., dotyczy wymiany informacji
odnos$nie do podatkéw od dochodu i majatku.

(") Zob. réwniez art. 8 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej

iart. 16 ust. 1 TFUE, ktdre sa wiazace dla instytucji UE i pafistw
cztonkowskich wdrazajacych prawo unijne.

10. Wspdlpraca administracyjna zwigzana z VAT i podatkami
akcyzowymi poczatkowo wchodzila w zakres dyrektywy
77[799[EWG.  Jednak  odpowiednio  od  dnia
7 pazdziernika 2003 r. i 16 listopada 2004 r. kwestie te
sa regulowane oddzielnymi aktami prawnymi, tj. rozporza-
dzeniem (WE) nr 1798/2003 i rozporzadzeniem (WE)
nr 2073/2004 (3.W dniu 18 sierpnia 2009 r. Komisja
opublikowata wniosek o dokonanie przeksztalcenia rozpo-
rzadzenia (WE) nr 1798/2003 (}). EIOD przedstawil opini¢
w sprawie tego wniosku w dniu 30 pazdziernika
2009 r. (4.

11. Komisja wnioskuje, aby zakresem nowej dyrektywy objeto
nie tylko podatki od dochodu i majatku, lecz wszystkie
podatki posrednie. VAT i podatki akcyzowe pozostaja
poza jej zakresem. Celem wniosku jest rowniez ujednoli-
cenie zasad wspdlpracy na podstawie nowej dyrektywy
z zasadami wspolpracy w ramach tych dwoch okreslonych
obszaréw. Dlatego tez niektére wnioski sformutowane
w czeSci 1T niniejszej opinii bedg podobne do wnioskow
zamieszczonych w opinii z dnia 30 pazdziernika 2009 r.

I1.2. Tre$é¢ wniosku

12. Pierwszy rozdzial wniosku zawiera kilka przepiséw ogodl-
nych, rozdziat drugi dotyczy natomiast wymiany informacji
miedzy panstwami czlonkowskimi. Wymiana informacji
odbywa si¢ za posrednictwem biur lacznikowych wiasci-
wych organéw wyznaczonych przez kazde panstwo czlon-
kowskie do stosowania dyrektywy. Informacje mozna
wymienia¢ na wniosek, automatycznie lub spontanicznie.

13. Rozdziat 1l obejmuje przepisy dotyczace form wspotpracy
administracyjnej innych niz wymiana informacji, takich jak:
kontrole réwnolegle, powiadamianie o $rodkach i decyzjach
administracyjnych oraz wymiana do$wiadczen i najlepszych
praktyk. W rozdziale IV okreSlono warunki wspdlpracy
administracyjnej. Obejmuje on przepisy dotyczace ujaw-
niania informacji i dokumentéw innym organom,
wymogéw dobrej wspolpracy, standardowych formularzy
i elektronicznych formatéw oraz stosowania wspélnej
sieci facznoscifwspdlnego systemu polaczent (sie¢ CCN).

14. Rozdzial V zawiera przepisy dotyczace oceny wspdlpracy
administracyjnej, a rozdzial VI dotyczy wymiany informacji
z pafistwami trzecimi. W rozdziale VII wprowadzono
procedure komitetowa w celu przyjecia bardziej szczegdlo-
wych przepiséw.

() Zob. rozporzadzenie Rady (WE) nr 1798/2003 =z dnia

7 pazdziernika 2003 r. (Dz.U. L 264 z 15.10.2003, s. 1)
i rozporzadzenie Rady (WE) nr 2073/2004 z dnia 16 listopada
2004 r. (Dz.U. L 359 z 4.12.2004, s. 1).

(}) COM(2009)427 wersja ostateczna z dnia 18 sierpnia 2009 r.

() Zob. opinia EIOD z dnia 30 pazdziernika 2009 r., ktéra jest
dostgpna na stronie internetowej: http://www.edps.europa.eu/
EDPSWEB|webdav/site/mySite/shared/[Documents/Consultation/
Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf


http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
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15.

16.

17.

18.

()

¢)

[Il. SZCZEGOLOWA ANALIZA WNIOSKU

III.1. Majace zastosowanie przepisy dotyczace ochrony
danych

W przepisach dotyczacych ochrony danych ,dane
osobowe” s3 ogdlnie definiowane jako ,wszelkie informacje
dotyczace zidentyfikowanej lub mozliwej do zidentyfiko-
wania osoby fizycznej” (!). Oczywiste jest, ze w ramach
wnioskowanej dyrektywy dane osobowe bedg przetwarzane
i wymieniane przez wlasciwe organy réznych panstw
czlonkowskich. W takim przypadku maja zastosowanie
krajowe przepisy wykonawcze do dyrektywy 95/46/WE
i nalezy ich przestrzegal. Chociaz jest to oczywiste,
w celu zachowania jasno$ci EIOD nalega, aby prawodawca
zamie$cit przynajmniej w motywach tego wniosku,
a najlepiej réwniez w przepisie materialnym, odniesienie
do dyrektywy 95/46/WE stwierdzajace, ze przepisy dyrek-
tywy pozostajg bez uszczerbku dla krajowych przepiséw
wykonawczych do dyrektywy 95/46/WE.

Chociaz Komisja nie jest bezpo$rednio zaangazowana
w wymiang danych odbywajaca si¢ miedzy wlasciwymi
organami, zgodnie z wnioskowang dyrektywa Komisja
w pewnych sytuacjach bedzie na jej podstawie przetwarzaé
dane osobowe. Zgodnie z art. 20 ust. 2 wniosku Komisja
jest odpowiedzialna za ,dalsze rozwijanie sieci CCN
konieczne dla umozliwienia wymiany informacji migdzy
panstwami czlonkowskimi”. Jak wynika z art. 20 ust. 3,
odpowiedzialno§¢ ta moze w pewnych przypadkach
wymagaé dostgpu do informacji wymienianych za posred-
nictwem systemu.

Nie mozna wykluczy¢, ze inne przepisy réwniez przewi-
dujg przetwarzanie danych osobowych przez Komisje. Na
przyklad zgodnie z art. 22 Komisja bedzie otrzymywaé
~wszelkie istotne informacje” niezbedne do dokonania
oceny skuteczno$ci wspOlpracy administracyjnej prowa-
dzonej zgodnie z dyrektywg. Komisja bedzie ponadto
otrzymywa¢ ,dane statystyczne”, ktérych wykaz zostanie
przyjety zgodnie z procedurg komitetowa okreslona
w art. 24 wniosku.

Przy przetwarzaniu danych osobowych Komisja podlega
przepisom o ochronie danych majacym zastosowanie do
instytucji i organéw UE okreSlonych w rozporzadzeniu
(WE) nr 45/2001 i nadzorowi EIOD (?). W celu zachowania
jasno$ci i unikniecia wszelkich watpliwosci dotyczacych

Zob. art. 2 lit. a) dyrektywy 95/46/WE i art. 2 lit. a) rozporzadzenia

(WE) nr 45/2001. Zob. opinia 4/2007 z dnia 20 czerwca 2007 r.
grupy roboczej art. 29, w ktérej zamieszczono definicje ,danych
osobowych” (dostepna na stronie internetowej: http://ec.europa.eu/
justice_home/fsj[privacy/docs/wpdocs/2007 [wp136_pl.pdf).
Odnoénie do przetwarzania danych statystycznych zob. opinia EIOD
z dnia 20 maja 2008 r. (Dz.U. C 308 z 3.12.2008, s. 1).

19.

20.

21.

= =

stosowania rozporzadzenia (WE) nr 45/2001 EIOD nalega,
aby prawodawca zamieScit przynajmniej w uzasadnieniu
wnioskowanej dyrektywy, a najlepiej rowniez w przepisie
materialnym, odniesienie do rozporzadzenia wskazujace, ze
Komisja, przetwarzajac dane osobowe na podstawie dyrek-
tywy, podlega przepisom rozporzadzenia (WE) nr 45/2001.

Jezeli przetwarza si¢ dane osobowe, zgodnie z wymogami
art. 16 i 17 dyrektywy 95/46/WE oraz art. 21 i 22 rozpo-
rzadzenia (WE) nr 45/2001 nalezy zapewni¢ poufno$é
i bezpieczenstwo. W wyzej wspomnianym art. 20 nie
okreslono, czy Komisja jest odpowiedzialna za konserwacje
i bezpieczenistwo sieci CCN (}). W celu uniknigcia watpli-
wosci dotyczacych odpowiedzialnosci za zapewnienie pouf-
noéci i bezpieczefistwa EIOD nalega, aby prawodawca
jasniej okreslit odpowiedzialno$¢ Komisji w tym zakresie,
podkreslit obowiagzki panstw czlonkowskich i uwzglednit
przy tym wymogi wynikajace z dyrektywy 95/46/WE
i rozporzadzenia (WE) nr 45/2001.

I1.2. Celowos$é, koniecznoé¢ i jakos¢ danych

Zgodnie z podstawowym wymogiem przepiséw o ochronie
danych, informacje nalezy przetwarzaé w okreslonych,
jednoznacznych i legalnych celach i nie mozna ich dalej
przetwarza¢ w sposob niezgodny z tymi celami (¥). Dane,
jakie wykorzystano do osiagniecia takich celéw, powinny
by¢ réwniez konieczne i prawidlowe, stosowne oraz
nienadmierne iloSciowo w stosunku do danego celu (%).
Po dokonaniu analizy wnioskowanej dyrektywy EIOD
stwierdza, ze okreSlony w dyrektywie system wymiany
informagji nie spelnia tych wymogéw.

Jezeli chodzi o zasade celowosci, art. 5 ust. 1 wniosku
dotyczacy wymiany informacji na wniosek odnosi si¢ do
wymiany informacji, ktére moga by¢ istotne dla ,prawidto-
wego naliczenia podatkéw” okre$lonych w art. 2. W art. 2
ustanowiono  zakres dyrektywy poprzez okreslenie,
w odniesieniu do jakich podatkéw ma ona zastosowanie.
EIOD uwaza, ze okreslenie prawidlowego naliczenia
podatkéw, o ktérym mowa, nie jest dostatecznie precy-
zyjne. Ponadto art. 2 nie wskazuje na potrzebe dokony-
wania oceny koniecznosci wymiany informacji.

() Istotne uwagi mozna znalez¢ réwniez w opinii EIOD z dnia

16 wrzesnia 2008 r. na temat wniosku dotyczacego decyzji Rady
w sprawie ustanowienia europejskiego systemu przekazywania infor-
macji z rejestrow karnych (ECRIS) (Dz.U. C 42 z 20.2.2009, s. 1),
pkt 23 i nast.

Zob. art. 6 lit. b) dyrektywy 95/46/WE i art. 4 ust. 1 lit. b) rozpo-
rzadzenia (WE) nr 45/2001.

Pojecie ,konieczno$ci” mozna znalezé w dyrektywie 95/46/WE
i rozporzadzeniu (WE) nr 45/2001. Zob. art. 7 dyrektywy
95/46/WE i art. 5 rozporzadzenia (WE) nr 45/2001. Wymogi
w zakresie jako$ci danych sa zawarte w art. 6 lit. d) dyrektywy
95/46/WE i art. 4 lit. ¢) rozporzadzenia (WE) nr 45/2001.


http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/docs/wpdocs/2007/wp136_pl.pdf
http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/docs/wpdocs/2007/wp136_pl.pdf
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22. W art. 5 ust. 1 nie okre$lono ponadto ani nie ograniczono kowskim w zakresie, w jakim jest to dopuszczalne na mocy

23.

24,

25.

rodzajow danych, jakie mozna wymieniaé. Jak wspomniano
powyzej, odnosi si¢ on do ,informacji, ktére mogag byé
istotne” dla  prawidlowego  naliczenia  okreslonych
podatkéw. Zgodnie z art. 5 ust. 1 informacje te obejmujg
~wszelkie informacje dotyczace konkretnego przypadku lub
przypadkow”. W art. 17 ust. 1 wniosku podkreslono, ze
informacje takie obejmuja rowniez informacje, ktére nie sa
potrzebne wspdlpracujagcemu panstwu cztonkowskiemu do
whasnych celéw podatkowych. Zgodnie z art. 5 ust. 2
organ wspolpracujacy jest ponadto zobowigzany do prze-
kazywania organowi wnioskujacemu wszelkich stosownych
informacji znajdujacych si¢ w jego posiadaniu lub uzyska-
nych przez niego w wyniku postgpowania administracyj-
nego. Réwniez w art. 9 wniosku dotyczacym spontanicznej
wymiany informacji jest mowa o wymianie ,wszelkich
informagji”, ktére usci§lono poprzez dodanie wyrazenia
,okreslone w art. 1. W art. 1 nie zamieszczono jednak
zadnego istotnego wyjasnienia. Zastosowanie og6lnych
poje¢ w art. 5, 9 i 17 zdaje si¢ zachg¢ca¢ do wymiany
danych wykraczajacej poza zakres konieczny do osiagnigcia
danych celéw, a wigc sprzecznej z zasadg jako$ci danych.

Artykut 8 wniosku umozliwia spelnienie norm okreslonych
w pkt 20 powyzej, lecz wylacznie w odniesieniu do auto-
matycznej obowiazkowej wymiany informacji bez uprzed-
niego wniosku. Zgodnie z art. 8 rodzaj informacji podle-
gajacych wymianie bedzie okreSlany w drodze procedury
komitetowej. Umozliwia to Komisji  ograniczenie
i okreslenie danych podlegajacych wymianie, czego nalezy
dokonaé zgodnie z wymogami w zakresie ochrony danych.
W art. 8 odniesiono si¢ ponadto do konieczno$ci wymiany
informacji w celu prawidlowego naliczania podatkéw,
o ktérych mowa w art. 2, oraz wymieniono kilka konkret-
nych przypadkéw. Jednak jak juz wspomniano, art. 8
dotyczy jedynie obowigzkowej automatycznej wymiany
informacji i nie wprowadza ograniczen odno$nie do
wymiany informacji na wniosek lub dokonywanej sponta-
nicznie. Powyzsza krytyka w odniesieniu do art. 5, 9 i 17
wniosku jest zatem podtrzymana.

W zwigzku z powyzszym EIOD nalega, aby w odniesieniu
do wymiany danych odbywajacej si¢ miedzy wlasciwymi
organami na wniosek lub spontanicznie prawodawca uscis-
lit, jaki rodzaj danych osobowych mozna wymieniac,
dokladniej okreslit cele, w jakich mozna wymienia¢ dane
osobowe oraz aby dokonal oceny koniecznosci takiego
przekazania, lub przynajmniej zapewnil przestrzeganie
zasady koniecznosci.

Zasada celowosci jest rowniez naruszana w art. 15 ust. 1
wniosku. Zgodnie z tym art. informacje i dokumenty uzys-
kane przez wlaiciwy organ zgodnie z dyrektywa mozna
ujawni¢ innym organom w tym samym panstwie czlon-

26.

27.

28.

)

prawa krajowego tego panstwa czlonkowskiego, ,nawet
jezeli informacje te moglyby zostaé wykorzystane do
celow innych niz wymienione w art. 2”. EIOD chcialby
podkresli¢, ze ostatnia czg$¢ tego przepisu jest catkowicie
sprzeczna z zasada celowosci. Przetwarzanie danych osobo-
wych w celach innych niz poczatkowe jest dozwolone
wylacznie, gdy spelnione sa rygorystyczne warunki.
Odstgpstwo od zasady celowosci jest mozliwe wylgcznie,
gdy jest to przewidziane przez prawo i gdy jest to konieczne
z waznych powodéw, ktére w sposéb wyczerpujacy
wymieniono w art. 13 dyrektywy 95/46/WE. Odniesienie
do prawodawstwa danego paristwa czlonkowskiego
zawarte w art. 15 ust. 1 moze oznaczal taki wymog, ale
nie jest to dostatecznie jasno sprecyzowane. EIOD nalega
zatem, aby do art. 15 ust. 1 wniosku prawodawca dodal, ze
przetwarzanie informacji do celéw innych niz okre$lone
w art. 2 ,podlega warunkom okreslonym w art. 13 dyrek-
tywy 95/46/WE”.

[I1.3. Przejrzysto$¢ i prawa osoby, ktérej dane dotycza

Artykul 10 i 11 dyrektywy 95/46/WE nakladaja na osobe
lub podmiot odpowiedzialny za przetwarzanie danych —
w terminologii dotyczacej ochrony danych zwany ,admi-
nistratorem danych” (') — obowigzek poinformowania
osoby, ktérej dane dotycza, zanim dane zostang pozyskane
lub w chwili wprowadzenia danych do rejestru
w przypadku gdy dane nie sa uzyskane od osoby, ktérej
dotyczg. Osobe, ktérej dane dotycza, nalezy poinformowaé
o tozsamo$ci administratora danych i celu przetwarzania
danych oraz udzieli¢ dalszych informacji dotyczacych
odbiorcéw danych i prawa do dostgpu do swoich danych
oraz do sprostowania ich. Artykul 10 i 11 dyrektywy
95/46/WE mozna uzna¢ za omOwienie ogdlnej zasady
przejrzystosci w ramach rzetelno$ci przetwarzania danych
zgodnie z wymogami art. 6 ust. 1 lit. a) dyrektywy
95/46/WE.

EIOD zauwazyl, Ze wniosek nie zawiera przepiséw doty-
czacych zasady przejrzystoSci, na przyklad sposobu infor-
mowania spoleczefistwa o wymianie informacji czy
sposobu informowania oséb, ktérych dane dotycza,
o przetwarzaniu danych. EIOD nalega zatem, aby prawo-
dawca przyjal przepis dotyczacy kwestii przejrzystosci
wymiany informacji.

II1.4. Przekazanie informacji pafistwu trzeciemu

W art. 23 przewidziano mozliwo$¢ wymiany informacji
z panstwami trzecimi. Na jego podstawie ,wlasciwe organy
moga przekaza¢ informacje uzyskane zgodnie z niniejsza
dyrektywg do kraju trzeciego, zgodnie z ich krajowymi
przepisami dotyczacymi przekazywania danych osobowych
do krajow trzecich”. EIOD z zadowoleniem stwierdza, ze
Komisja jest Swiadoma istnienia okreslonych przepisow

Zob. art. 2 lit. d) dyrektywy 95/46/WE i art. 2 lit. d) rozporzadzenia

(WE) nr 45/2001. Oba przepisy przewiduja mozliwo$¢ samodzielnej
lub wspélnej administracji danych (,[...] samodzielnie lub wspdlnie
z innymi [...]").
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29.

30.

31.

32.

33.

dotyczacych ochrony danych majacych zastosowanie do
wymiany danych osobowych z krajami nienalezacymi do
UE. EIOD chcialby jednak podkresli¢, ze takie informacje
muszg by¢ najpierw wymieniane miedzy panstwami czton-
kowskimi zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
danych, zanim bedzie mozna dokona¢ analizy ochrony
danych w celu stwierdzenia, czy dane te mozna przekazaé
panstwu trzeciemu.

W celu zachowania jasnosci do tekstu mozna wprowadzié
wyraznie odniesienie do dyrektywy 95/46/WE wskazujace,
ze takie przekazanie danych powinno by¢ zgodne
z krajowymi przepisami wykonawczymi do rozdzialu IV
dyrektywy 95/46/WE dotyczacego przekazywania danych
osobowych do panstw trzecich.

III.5. Procedura komitetowa

Kilka istotnych kwestii w zakresie ochrony danych zostanie
oméwionych dalej w przepisach przyjetych zgodnie
z procedura komitetowa okreSlong w art. 24 wniosku.
Chociaz EIOD rozumie praktyczng potrzebe stosowania
takiej procedury, chcialby podkreslié, ze gtéwne przepisy
i gwarancje dotyczgce ochrony danych nalezy ustanowié
w podstawowym prawodawstwie.

EIOD chcialby podkresli¢, ze jezeli w ramach procedury
komitetowej beda omawiane dalsze przepisy, nalezy tego
dokona¢ z uwzglednieniem wymogéw w zakresie ochrony
danych  wynikajagcych  z  dyrektywy ~ 95/46/WE
i rozporzadzenia (WE) nr 45/2001. EIOD nalega réwniez,
aby Komisja wlaczyla go w swoje dzialania i zwroécila sig
do niego o poradg, jezeli omawiane beda dalsze przepisy
istotne w zakresie ochrony danych.

W celu zapewnienia wlaczenia EIOD w przypadku przyj-
mowania w oparciu o procedure komitetowa dalszych
przepiséw istotnych w zakresie ochrony danych, EIOD
zaleca, aby prawodawca do art. 24 dodal ust. 4 méwiacy,
ze ,w przypadku gdy $rodki wykonawcze dotycza przetwa-
rzania danych osobowych, nalezy skonsultowaé si¢
z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych”.

IV. WNIOSKI I ZALECENIA
W niniejszej opinii EIOD zalecit prawodawcy:
— zamieszczenie przynajmniej w uzasadnieniu wniosko-
wanej dyrektywy, a najlepiej rowniez w przepisie mate-

rialnym, odniesienia do dyrektywy 95/46/WE wskazu-
jacego, ze przepisy dyrektywy pozostajg bez uszczerbku

dla krajowych przepisow wykonawczych do dyrektywy
95/46/WE,

— zamieszczenie przynajmniej w uzasadnieniu wniosko-
wanej dyrektywy, a najlepiej réwniez w przepisie mate-
rialnym, odniesienia do  rozporzadzenia  (WE)
nr 45/2001 wskazujacego, ze Komisja przetwarzajac
dane osobowe na podstawie dyrektywy podlega prze-
pisom rozporzadzenia (WE) nr 45/2001,

— jasniejsze okreSlenie odpowiedzialno$ci Komisji za
konserwacje i bezpieczefistwo sieci CCN
i podkreslenie obowigzkéw panstw czlonkowskich
w tym zakresie oraz uwzglednienie przy tym wymogéw
wynikajacych z dyrektywy 95/46/WE i rozporzadzenia
(WE) nr 45/2001,

— w odniesieniu do wymiany danych odbywajacej si¢
miedzy whasciwymi organami na wniosek lub sponta-
nicznie — usciSlenie, jaki rodzaj danych osobowych
mozna wymieniaé, dokladniejsze okreslenie celéw,
w jakich mozna wymienial dane osobowe oraz doko-
nanie oceny koniecznosci takiego przekazania, lub
przynajmniej  zapewnienie  przestrzegania  zasady
koniecznosci,

— dodanie do art. 15 ust. 1 wniosku przepisu méwiacego,
ze przetwarzanie informacji do celéw innych niz okre-
Slone w art. 2 ,podlega warunkom okreslonym
w art. 13 dyrektywy 95/46/WE”,

— przyjecie przepisu dotyczacego kwestii przejrzystosci
wymiany informacji,

— jasne okreSlenie w art. 23 ust. 2, Ze przekazanie danych
osobowych panstwu trzeciemu powinno by¢ zgodne
z krajowymi przepisami wykonawczymi do rozdzialu
IV dyrektywy 95/46/WE,

— dodanie w art. 24 ust. 4 méwigcego, ze ,w przypadku
gdy $rodki wykonawcze dotycza przetwarzania danych
osobowych, nalezy skonsultowaé si¢ z Europejskim
Inspektorem Ochrony Danych”.

Sporzadzono w Brukseli dnia 6 stycznia 2010 r.

Peter HUSTINX
Europejski inspektor ochrony danych
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II

(Komunikaty)

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANOW 1 JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH
UNII EUROPEJSKIE]

KOMISJA EUROPEJSKA

Zezwolenie na pomoc pafistwa w ramach przepiséw zawartych w art. 87 i 88 Traktatu WE
Przypadki, wobec ktérych Komisja nie wnosi sprzeciwu

(Tekst majacy znaczenie dla EOG)

(2010/C 101/02)

Data przyjecia decyzji 17.11.2009
Numer $rodka pomocy pafistwa N 627/09
Panistwo czlonkowskie Niderlandy

Region

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta)

ING Group N.V.

Podstawa prawna

Rodzaj $rodka pomocy

Pomoc indywidualna

Cel pomocy

Pomoc na zaradzenie powaznym zaburzeniom gospodarki

Forma pomocy

Gwarancja

Budzet

Intensywno$¢ pomocy

Czas trwania

Sektory gospodarki

Posrednictwo finansowe

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc

Koninkrijk der Nederlanden

Inne informacje

Cofnigcie przedluzenia terminu wszczecia procedury (od dnia
15 wrzesnia 2009 r) w sprawie Srodka dotyczacego aktywow
o obnizonej wartosci i przedtuzenie tymczasowego zezwolenia

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunigto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_plhtm
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Zatwierdzenie pomocy panstwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE

Sprawy, w ktérych Komisja nie wnosi zastrzezen

(Tekst majagcy znaczenie dla EOG)

(2010/C 101/03)

Data przyjecia decyzji 24.2.2010
Numer $rodka pomocy paristwa N 622/08
Pafistwo czlonkowskie Hiszpania

Region

Islas Canarias

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta)

Ayuda para compensar los dafios causados por el incendio en «Palmitos
Park»

Podstawa prawna

Proyecto de Orden por el que se concede una subvencién nominada, por
importe de 1 000 000 EUR a la entidad Aspro Parks Canarias, S.L., con
destino a la reparacién de los dafios producidos en las instalaciones del
Parque zooldgico y botdnico Palmitos Park, como consecuencia de los
incendios acaecidos en la isla de Gran Canaria en el verano de 2007.
Decreto 337/199, de 19 de diciembre, por el que se establece el régimen
general de subvencion de la regién de Canarias

Rodzaj $rodka pomocy

Pomoc indywidualna

Cel pomocy

Odszkodowanie za szkody powstale wskutek klesk zywiolowych lub
zdarzen nadzwyczajnych

Forma pomocy

Dotacje bezposrednie

Budzet

Calkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu 1 mln EUR

Intensywno$¢ pomocy

Czas trwania

Sektory gospodarki

Dziatalno$¢ zwiazana z kulturg, rekreacja i sportem

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc

Gobierno de Canarias

Edificio de sos Mdltples I1I

C| Ledn y Castillo, 200 planta baja
35004 Las Palmas de Gran Canaria
ESPANA

Inne informacje

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunigto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_plhtm

Data przyjecia decyzji

25.1.2010

Numer $rodka pomocy paristwa

NN 19/09
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Pafistwo cztonkowskie

Zjednoczone Krodlestwo

Region

Scotland

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta)

Rescue and restructuring of Dunfermline Building Society

Podstawa prawna

Ad-hoc, Bank of England Acts 1694-1998

Rodzaj $rodka pomocy

Pomoc indywidualna

Cel pomocy

Pomoc na zaradzenie powaznym zaburzeniom gospodarki

Forma pomocy

Dotacje bezposrednie, Pozyczka uprzywilejowana

Budzet

Calkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu 1 600 mln
GBP

Intensywno$¢ pomocy

Czas trwania

Sektory gospodarki

Posrednictwo finansowe

Nazwa i adres organu przyznajgcego pomoc

HM Treasury, the Governor and Company of the Bank of England

Inne informacje

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunigto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm

Data przyjecia decyzji 23.12.2009
Numer $rodka pomocy panistwa NN 63/09
Paistwo czlonkowskie Stowacja

Region

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta)

Darové zvyhodnenie uplatnene na elektrinu, uhlie a zemny plyn

Podstawa prawna

Zédkon ¢. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného
plynu

Rodzaj $rodka pomocy

Program pomocy

Cel pomocy

Ochrona $rodowiska

Forma pomocy

Ulga podatkowa

Budzet

Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy 50,4 mln EUR

Intensywno$¢ pomocy

Czas trwania

1.7.2008-30.6.2018
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Sektory gospodarki

Energia

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc | Ministerstvo financii SR

Stefanovicova 5
817 82 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA

Inne informacje

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunieto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http:/[ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_plhtm

Data przyjecia decyzji 15.3.2010
Numer $rodka pomocy panstwa N 594/09
Panistwo czlonkowskie Polska

Region

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta)

Dotacja na inwestycje w uklady przesylowe gazu ziemnego dla OGP
Gaz-System S.A.

Podstawa prawna

Ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne

Rodzaj §rodka pomocy

Pomoc indywidualna

Cel pomocy

Rozwdéj sektorowy, Rozwdj regionalny

Forma pomocy

Dotacje bezposrednie

Budzet

Calkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu
1207,71 mln PLN

Intensywno$¢ pomocy

57 %

Czas trwania

Do 31.12.2013

Sektory gospodarki

Zaopatrzenie w energie elektryczng, gaz i wode

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc | Instytut Nafty i Gazu

ul. Lubicz 25A
31-503 Krakéw
POLSKA/POLAND

Inne informacje

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunigto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_plhtm
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Data przyjecia decyzji 30.3.2010

Numer $rodka pomocy pafistwa N 68/10

Pafistwo cztonkowskie Hiszpania

Region —

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Régimen de garantias con arreglo al Marco Temporal

Podstawa prawna Acuerdo de la Comisién Delegada del Gobierno para Asuntos Econd-

micos sobre el Marco nacional transitorio de concesién de garantias
publicas para facilitar el acceso a la financiacién en el actual contexto
de crisis econémica y financiera.

Rodzaj $rodka pomocy Program pomocy

Cel pomocy Odszkodowanie za szkody powstale wskutek klesk zywiotowych lub
zdarzen nadzwyczajnych

Forma pomocy Gwarancja
Budzet Calkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu 800 mln
EUR

Intensywno$¢ pomocy —

Czas trwania 30.3.2010-31.12.2010

Sektory gospodarki Wszystkie sektory

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc | Todas las autoridades competentes en Espafia

Inne informacje .

Oryginalny tekst decyzji, z ktérego usunigto wszystkie informacje poufne, znajduje si¢ na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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Brak sprzeciwu wobec zgloszonej koncentracji
(Sprawa COMP/M.5697 — Alstom Holdings/Alstom Hydro Holding)
(Tekst majagcy znaczenie dla EOG)
(2010/C 101/04)

W dniu 13 stycznia 2010 r. Komisja podjeta decyzje o niewyrazaniu sprzeciwu wobec powyzszej zglo-
szonej koncentracji i uznaniu jej za zgodna ze wspélnym rynkiem. Decyzja ta zostala oparta na art. 6 ust. 1
lit. b) rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pelny tekst decyzji dostepny jest wylacznie w jezyku
angielskim i zostanie podany do wiadomosci publicznej po uprzednim usunigciu ewentualnych informacji
stanowigcych tajemnice handlows. Tekst zostanie udostgpniony:

— w dziale dotyczacym polaczen przedsi¢biorstw na stronie internetowej Komisji poswigconej konkurencji:
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyzsza strona zostala wyposazona w rézne funkcje
pomagajace odnalez¢ konkretng decyzje w sprawie polgczenia, w tym indeksy wyszukiwania wedlug
nazwy przedsigbiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32010M5697
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostep do europejskiego prawa. (http://eur-lex.curopa.cufen/
index.htm).

Brak sprzeciwu wobec zgloszonej koncentracji
(Sprawa COMP/M.5824 - BC Partners/Spotless)
(Tekst majacy znaczenie dla EOG)

(2010/C 101/05)

W dniu 14 kwietnia 2010 r. Komisja podjeta decyzje o niewyrazaniu sprzeciwu wobec powyzszej zglo-
szonej koncentracji i uznaniu jej za zgodna ze wsp6lnym rynkiem. Decyzja ta zostala oparta na art. 6 ust. 1
lit. b) rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pelny tekst decyzji dostepny jest wylacznie w jezyku
angielskim i zostanie podany do wiadomosci publicznej po uprzednim usunieciu ewentualnych informacji
stanowigcych tajemnice handlowg. Tekst zostanie udostgpniony:

— w dziale dotyczacym polaczen przedsibiorstw na stronie internetowej Komisji poswigconej konkurencji:
(http:/[ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyzsza strona zostala wyposazona w rézne funkcje
pomagajace odnalezé konkretng decyzje w sprawie polgczenia, w tym indeksy wyszukiwania wedtug
nazwy przedsigbiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32010M5824
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostep do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.cufen/
index.htm).



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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IV

(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANOW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH
UNII EUROPEJSKIE]J

KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (')
19 kwietnia 2010 r.
(2010/C 101/06)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany Waluta Kurs wymiany
usD Dolar amerykanski 1,3432 AUD Dolar australijski 1,4625
JPY Jen 123,50 CAD Dolar kanadyjski 1,3680
DKK Korona duriska 7,4427 HKD  Dolar hong kong 10,4270
GBP Funt szterling 0,88050 | NZD  Dolar nowozelandzki 1,8965
SEK Korona szwedzka 9,6980 SGD Dolar singapurski 1,8554
CHF Frank szwajcarski 1,4345 KRW  Won 1501,86
ISK Korona islandzka ZAR Rand 10,0317
NOK Korona norweska 7,9830 CNY Yuan renminbi 9,1698
BGN Lew 1,9558 HRK Kuna chorwacka 7,2610
CZK Korona czeska 25,250 IDR Rupia indonezyjska 12 155,27
EEK Korona estofiska 15,6466 MYR  Ringgit malezyjski 4,3224
HUF Forint wegierski 265,38 PHP Peso filipinskie 59,941
LTL Lit litewski 3,4528 RUB Rubel rosyjski 39,2675
LVL Lat totewski 0,7080 THB Bat tajlandzki 43,379
PLN Zloty polski 3,9031 BRL Real 2,3738
RON Lej rumunski 4,1578 MXN Peso meksykanskie 16,5490
TRY Lir turecki 2,0093 INR Rupia indyjska 60,0880

() Zrédto: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.
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INFORMACJE PANSTW CZLONKOWSKICH

Zestawienie informacji przekazanych przez panstwa czlonkowskie, dotyczace pomocy panstwa

przyznanej na mocy rozporzgdzenia Komisji (WE) nr 1857/2006 w sprawie stosowania art. 87

i 88 Traktatu w odniesieniu do pomocy panstwa dla malych i $rednich przedsigbiorstw

prowadzacych dzialalno$¢ zwigzana z wytwarzaniem produktéw rolnych oraz zmieniajacego
rozporzadzenie (WE) nr 70/2001

(2010/C 101/07)

Nr pomocy: XA 271/09
Pafistwo czlonkowskie: Cypr
Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: [poypappa ENéyyou e oolp-

OVEAAG 0T GHIVI] YONOTIOUNGY KpeEoTapaywyrs
Podstawa prawna:

1. Apdpo 03525 tou IIpoUmoloyiopov yia Tt 2010 —
Suppetoxn oe Ipoypappata e Eupwnaikrg Eveonc.

2. Ot mept g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 €wg 2009.

3. Rozporzadzenie (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie zwal-
czania salmonelli i innych okreslonych odzwierzecych czyn-
nikéw chorobotwérczych przenoszonych przez zywnosé.

4. Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 584/2008 =z dnia
20 czerwca 2008 r. wykonujace rozporzadzenie (WE) nr
2160/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu
do wspdlnotowego celu ograniczenia czestosci wystepowania
Salmonelli enteritidis i Salmonelli typhimurium u indykow.

5. Amnogaor Egopou ENéyyou Kpatikev Evieyvoewy pe apdpd 305
kat nuepopnvia 31 Aekepfpiou 2008 (Emionun Enuepida g
Kunpakrg  Anpokpatiag pe apwpod 4339 kar nuepopnvia
16 lavouapiou 2009 o. 156).

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub tgczna
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:
0,0003 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %

Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje Europejska zgodnie
z rozporzadzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.

Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Pomoc ma zrekompensowal rolnikom koszty
zapobiegania chorobom zwierzat i zwalczania tych choréb
(art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kod NACE

A10407 — Chéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajgcego pomoc:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Adres internetowy:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/fwww.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/
Andgaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje: Celem pomocy jest wdrozenie programu
kontroli salmonelli w stadach indykéw przeznaczonych na
migso, zgodnie z przepisami prawodawstwa wspdolnotowego
(rozporzadzenie Komisji (WE) nr 584/2008). Choroba zostata
wymieniona w wykazie Swiatowej Organizacji Zdrowia Zwie-
rzat (OIE) oraz w zalgczniku do decyzji Rady 90/424/EWG
zawierajgcym wykaz choréb objetych dofinansowaniem. Srodek
pokrywa réwniez koszty koniecznych analiz laboratoryjnych.
Niezbedne prébki do badan zostang pobrane przez wlasciwe
stuzby weterynaryjne.

Nr pomocy: XA 273/09

Pafistwo cztonkowskie: Cypr

Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: [poypappa ENéyyou e oohp-
ové\ag aTa GHIVI] auyomapaywyns

Podstawa prawna:

1. Apdpo 03525 rtou IlpoUmohoyiopol yia t0 2010 —
Suppetoxn) oe [poypappata e Euponaikng Eveong.

2. Ot mepi g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 ¢og 2009.


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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3. Rozporzadzenie (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie zwal-
czania salmonelli i innych okreslonych odzwierzecych czyn-
nikéw chorobotwoérczych przenoszonych przez zywnosé.

4. Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 1168/2006 z dnia 31 lipca
2006 r. w sprawie wykonania rozporzadzenia (WE) nr
2160/2003 w odniesieniu do wspdlnotowego celu ograni-
czenia czgstosci wystepowania niektorych serotypéw salmo-
nelli w stadach kur niosek gatunku Gallus gallus oraz zmie-
niajgce rozporzadzenie (WE) nr 1003/2005.

5. Anogaon Egopou ENéyyou Kpatikav EvioyUoewv pe apipo 314
kat nuepopnvia 16 Noepfpiov 2009 (Emionun Enuepida g
Kumpiakne Anpokpatiac pe apwpo 4414 xar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub 1aczna
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:
0,3 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %

Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje Europejska zgodnie
z rozporzadzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.

Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Program obejmuje: po pierwsze: pomoc rekom-
pensujaca rolnikom koszty zapobiegania chorobom zwierzat
i zwalczania tych chordéb (art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006), a po drugie: pomoc na zrekompensowanie
rolnikom strat spowodowanych chorobami zwierzat (art. 10
ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kod NACE

A10407 — Chéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Adres internetowy:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje:

Celem pomocy jest wdrozenie programu zwalczania salmonelli
w stadach niosek, zgodnie z przepisami prawodawstwa wsp6l-
notowego (rozporzadzenie Komisji (WE) nr 1168/2006).
Choroba zostata wymieniona w wykazie Swiatowej Organizacji
Zdrowia Zwierzat (OIE) oraz w zalgczniku do decyzji Rady
90/424[/EWG zawierajgcym wykaz choréb objetych dofinanso-
waniem.

Wydatki w ramach programu kontroli salmonelli wsréd niosek
zaplanowane na rok 2010 zostaly zgloszone Komisji Europej-
skiej w ramach programéw wspélfinansowania.

Beneficjentami pomocy w ramach przedmiotowego Srodka sg
hodowcy kur niosek na terytorium nalezgcym do Republiki
Cypryjskiej, jezeli na terenie ich gospodarstw stwierdzono
wystepowanie Salmonella enteritidis lub Salmonella typhimurium.

Nr pomocy: XA 274/09

Panstwo czlonkowskie: Cypr

Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: Tlpoypappata expilwons xai
emtipnong Bpoukéhwong Booedov kat Atyompofatwv.

Podstawa prawna:

1. Apdpo 03525 tou Ilpoimoloywopol yia to 2009 —
Suppetoxn oe Ipoypappata e Eupwnaikrg Eveonc.

2. O mept g Eappoyng Kowotikav Kavoviepov otov Topéa tng
Kuviatpikiic Nopog tou 2004 [N 149(1)/2004].

3. Nopog mou mpovoel yio v Yyela tov Zoov [N.109(1)2001].

4. Anogaon E@opou EAéyyou Kpatikov Evioytoeov pe apiopo 314
kat nuepopnvia 16 Noepfpiou 2009 (Emionun Egnuepida g
Kumpiakic  Anpokpatiag pe apwpd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub laczna
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:
0,46 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %
Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje Europejska zgodnie

z rozporzadzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Program obejmuje: po pierwsze: pomoc rekom-
pensujaca rolnikom koszty zapobiegania chorobom zwierzat
i zwalczania tych choréb (art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006), a po drugie: pomoc na zrekompensowanie
rolnikom strat spowodowanych chorobami zwierzat (art. 10
ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kody NACE

A10401 — Chéw i hodowla bydla mlecznego
A10405 - Chéw i hodowla owiec i koz
A10407 — Chéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajjcego pomoc:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Adres internetowy:

http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje:

Celem pomocy jest wdrozenie programéw kontroli i zwalczania
brucelozy u bydla, owiec i kéz zgodnie z przepisami prawo-
dawstwa  wspélnotowego  (dyrektywa  64[432EWG -
w odniesieniu do bydla, dyrektywa 91/68EWG — do owiec
i koéz). Choroba zostata wymieniona w wykazie Swiatowej
Organizacji Zdrowia Zwierzat (OIE) oraz w zalaczniku do
decyzji Rady 90/424[EWG (wykaz choréb objetych dofinanso-
waniem). Wydatki w ramach programu  zwalczania
i monitorowania choroby u bydla, owiec i kéz zaplanowane
na rok 2010 zostaly zgloszone Komisji Europejskiej
w ramach programéw wspoélfinansowania.

Beneficjentami pomocy w ramach przedmiotowego $rodka sg
hodowcy bydla, owiec i kéz na terytorium nalezacym do
Republiki Cypryjskiej. Pomoc w ramach programu zwalczania
brucelozy przystuguje rolnikom, w ktérych gospodarstwach
podejrzewa si¢ lub stwierdzono obecno$¢ tej choroby.
W ramach programu monitorowania brucelozy przewiduje si¢
pobranie i analizy prébek ze wszystkich gospodarstw posiada-
jacych stada bydla, owiec i koz.

Nr pomocy: XA 275/09
Panstwo czlonkowskie: Cypr
Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: [poypappa ENéyyou e oohp-

OVENAG OTA GHIVI] KPEOTIAPAYWYIG
Podstawa prawna:

1. Apdpo 03525 tou Ilpoimodoyiopol yia t0 2010 —
Suppetoxn oe [poypappata e Eupenaikng Eveong.

2. O mept mg Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 £og 2009.

3. Rozporzadzenie (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie zwal-
czania salmonelli i innych okreslonych odzwierzecych czyn-
nikéw chorobotwoérczych przenoszonych przez zywnosé.

4. Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 646/2007 z dnia
12 czerwca 2007 r. wykonujace rozporzadzenie (WE) nr
2160/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu
do wspdlnotowego celu ograniczenia czgstosci wystgpowania
Salmonella enteritidis i Salmonella typhimurium u brojleréw
i uchylajace rozporzadzenie (WE) nr 1091/2005.

5. Anogaon Egopou ENéyyou Kpatikav Evioyboewv pe apipo 314
kat npepopnvia 16 Noepfpiou 2009 (Emionun Enuepida g
Kumpiakng Anpokpatiac pe apwpd 4414 kar nuepopnvia
20 NogpPpiou 2009 o. 5506)

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub taczna
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:
0,003 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %

Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje ~ Europejska zgodnie
z rozporzgdzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.

Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Pomoc ma zrekompensowal rolnikom koszty
zapobiegania chorobom zwierzat i zwalczania tych chordb
(art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kod NACE

A10407 — Choéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajjcego pomoc:
Veterinary Services Department

Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment

1417 Athalassa

Nicosia
CYPRUS


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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Adres internetowy:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr|vs04_
gr’OpenDocument

http:/[www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje: Celem pomocy jest wdrozenie programu
kontroli salmonelli w stadach hodowlanych przeznaczonych
na migso, zgodnie z przepisami prawodawstwa wspolnotowego
(rozporzadzenie Komisji (WE) nr 1168/2006). Choroba zostalta
wymieniona w wykazie Swiatowej Organizacji Zdrowia Zwie-
rzat (OIE) oraz w zalaczniku do decyzji Rady 90[424/EWG
zawierajgcym  wykaz choréb  objetych  dofinansowaniem.
Wydatki w ramach programu kontroli salmonelli zaplanowane
na rok 2010 zostaly zgloszone Komisji Europejskiej w ramach
programéw  wspotfinansowania. Srodek pokrywa réwniez
koszty koniecznych analiz laboratoryjnych. Niezbedne prébki
do badan zostang pobrane przez wiasciwe stuzby weteryna-

ryjne.

Nr pomocy: XA 276/09
Pafistwo czlonkowskie: Cypr
Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: Tpoypappa EAéyyou e cadp-
OVENAG 0T GUIVI] AVOTAPAYLYNG

Podstawa prawna:

1. Pozycja 03525 w budzecie na rok 2010 - udzial
w programach Unii Europejskiej.

2. Ot mepi g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 £wg 2009.

3. Rozporzadzenie (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie zwal-
czania salmonelli i innych okre$lonych odzwierzecych czyn-
nikéw chorobotwérczych przenoszonych przez zywnosé.

4. Rozporzadzenie Komisji (WE) nr [...] w sprawie wykonania
rozporzadzenia (WE) nr 2160/2003 w odniesieniu do
wspolnotowego celu ograniczenia czgstosci wystgpowania
niektérych serotypow salmonelli w stadach kur niosek
gatunku  Gallus gallus (dokument o numerze ref.
SANCO(5971/2009r5, przyjety przez Staly Komitet
ds. taficucha Zywnoéciowego i Zdrowia Zwierzat w dniu
20 pazdziernika 2009 r.)

5. Amogaon Epopou EXéyyou Kpatikav Evioyvoewv pe apopo 314
kat nuepopnvia 16 Noepfpiov 2009 (Emionun Enuepida g
Kunplakic  Anpokpatiag pe apdpd 4414 kat nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub 1aczna

kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:

0,089 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %

Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje Europejska zgodnie
z rozporzadzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.

Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Program obejmuje: po pierwsze: pomoc rekom-
pensujaca rolnikom koszty zapobiegania chorobom zwierzat
i zwalczania tych choréb (art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006), a po drugie: pomoc na zrekompensowanie
rolnikom strat spowodowanych chorobami zwierzat (art. 10
ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kod NACE

A10407 — Chéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Adres internetowy:

http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/[www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje: Celem pomocy jest wdrozenie programu
kontroli ~ salmonelli w stadach hodowlanych  zgodnie
z przepisami prawodawstwa wspdlnotowego (rozporzadzenie
Komisji (WE) nr 1003/2005). Choroba zostala wymieniona
w wykazie Swiatowej Organizacji Zdrowia Zwierzat (OIE)
oraz w zalaczniku do decyzji Rady 90/424/EWG zawierajacym
wykaz choréb objetych dofinansowaniem. Beneficjentami
pomocy w ramach przedmiotowego $rodka sa hodowcy drobiu
na terytorium nalezgcym do Republiki Cypryjskiej, jezeli na
terenie ich gospodarstw stwierdzono wystepowanie Salmonella
enteritidis lub  Salmonella typhimurium. Wydatki w ramach
programu zwalczania salmonelli zaplanowane na rok 2010
zostaly zgloszone Komisji Europejskiej w ramach programéw
wspolfinansowania.

Nr pomocy: XA 277/09

Pafistwo czlonkowskie: Cypr

Region: Cypr

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu-
jacego pomoc indywidualng: [Ipoypappa enttpnong me ypinng

TOV TUVOV 0 TTVA TG OPYAVOUEVIG TTNVOTPOPiag Kat dypla
muva
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Podstawa prawna:

1. Apdpo 03525 tou Ilpoimohoyiopoy y t0 2010 —
Suppetoxn oe Ipoypappata e Eupwnaikrg Eveong.

2. Ot mept g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 €wg 2009.

3. Decyzja Komisji z dnia 13 kwietnia 2007 r. w sprawie wdra-
zania programéw nadzoru nad ptasia grypa u drobiu
i dzikiego ptactwa w  panstwach  czlonkowskich
i zmieniajaca decyzje 2004/450/WE (2007/268/WE).

4. Anogaon E@opou Ehtyyou Kpatikdv EvioyUoeov pe apiopd 314
kat nuepopnvia 16 Noepfpiou 2009 (Emionun Egnpuepida g
Kumplaknic  Anpokpatiag pe appd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub lgczna
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi:
0,03 mln EUR

Maksymalna intensywno$¢ pomocy: 100 %

Data realizacji: Program nie bedzie realizowany przed jego
ogloszeniem przez Komisje Europejska zgodnie
z rozporzadzeniem (WE) nr 1857/2006.

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy
indywidualnej: 31 grudnia 2010 r.

Cel pomocy: Choroby zwierzat (art. 10 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006). Program obejmuje: po pierwsze: pomoc rekom-
pensujaca rolnikom koszty zapobiegania chorobom zwierzat
i zwalczania tych chordéb (art. 10 ust. 1 rozporzadzenia (WE)
nr 1857/2006), a po drugie: pomoc na zrekompensowanie
rolnikom strat spowodowanych chorobami zwierzat (art. 10
ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 1857/2006).

Sektor(-y) gospodarki:

Kod NACE

A10407 — Chéw i hodowla drobiu

Nazwa i adres organu przyznajacego pomoc:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Adres internetowy:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/[www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Inne informacje: Pomoc ma na celu wdroZenie programu
nadzoru ptasiej grypy u drobiu w gospodarstwach i na fermach
drobiowych, a takze wsréd dzikiego ptactwa, zgodnie
z przepisami prawodawstwa wspélnotowego (decyzja Komisji
2007/268/WE). Choroba zostata wymieniona w wykazie Swia-
towej Organizacji Zdrowia Zwierzat (OIE) oraz w zalgczniku do
decyzji Rady 90/424[EWG zawierajacym wykaz choréb obje-
tych dofinansowaniem. Wydatki w ramach programu nadzoru
w odniesieniu do grypy ptasiej zaplanowane na rok 2010
zostaly zgloszone Komisji Europejskiej w ramach programéw
wspolfinansowania. Beneficjentami pomocy w ramach przed-
miotowego $rodka sg hodowcy drobiu na terytorium nalezgcym
do Republiki Cypryjskiej, jezeli na terenie ich gospodarstw
stwierdzono wystepowanie ptasiej grypy.
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\%

(Ogloszenia)

POSTEPOWANIA ZWIAZANE Z REALIZACJA POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgloszenie zamiaru koncentracji
(Sprawa COMP/M.5832 — Avelar/Enovos/Aveleos)
Sprawa, ktéra moze kwalifikowa¢ si¢ do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej
(Tekst majacy znaczenie dla EOG)
(2010/C 101/08)

1. W dniu 12 kwietnia 2010 r., zgodnie z art. 4 rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004 (!), Komisja
otrzymatla zgloszenie planowanej koncentracji, w wyniku ktérej Enovos Luxembourg S.A. (,Enovos”,
Luksemburg) i Avelar Energy Ltd. (,Avelar”, Szwajcaria), kontrolowane przez Renova Holdings Ltd. (,Renova
Group”, Rosja), przejmuja w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporzadzenia w sprawie kontroli faczenia
przedsiebiorstw wsp6lng kontrole nad Aveleos S.A. (,Aveleos”, Luksemburg) w drodze zakupu akcji w nowo
utworzonej spélce bedacej wspdlnym przedsigbiorca.

2. Przedmiotem dzialalno$ci gospodarczej przedsigbiorstw bioracych udzial w koncentracji jest:
— w przypadku Enovos: dostawy gazu i elektrycznosci gtéwnie w Luksemburgu i Niemczech,

— w przypadku Avelar: handel konwencjonalng i odnawialng energig elektryczng oraz wytwarzanie
i sprzedaz detaliczna takiej energii,

— w przypadku Aveleos: dzialalno$¢ bedzie prowadzona na rynkach energii fotowoltaicznej w kilku
krajach UE.

3. Po wstepnej analizie Komisja uznala, ze zgloszona koncentracja moze wchodzi¢ w zakres rozporza-
dzenia WE w sprawie kontroli laczenia przedsigbiorstw. Jednocze$nie Komisja zastrzega sobie prawo do
podjecia ostatecznej decyzji w tej kwestii. Nalezy zauwazy¢, iz zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie
uproszczonej procedury stosowanej do niektérych koncentracji na mocy rozporzadzenia WE w sprawie
kontroli faczenia przedsigbiorstw (?), sprawa ta moze kwalifikowa¢ si¢ do rozpatrzenia w ramach procedury
okreslonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca si¢ do zainteresowanych oséb trzecich o zglaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymacé takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesigciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Mozna je przesyla¢ do Komisji faksem (+32 22964301), poczta elektroniczng na adres: COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podajac numer referencyjny: COMP/M.5832 — Avelar/
Enovos/Aveleos, na ponizszy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (,rozporzadzenic WE w sprawie kontroli faczenia przedsigbiorstw”).
() Dz.U. C 56 z 5.3.2005, s. 32 (,obwieszczenie Komisji w sprawie uproszczonej procedury”).
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Zgloszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa COMP|/M.5834 — Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker
AS)

Sprawa, ktéra moze kwalifikowa¢ si¢ do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst majacy znaczenie dla EOG)
(2010/C 101/09)

1. W dniu 13 kwietnia 2010 r., zgodnie z art. 4 rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004 (!), Komisja
otrzymala zgloszenie planowanej koncentracji, w wyniku ktérej Coca-Cola Enterprises Inc. (,CCE”, Stany
Zjednoczone) przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporzadzenia w sprawie kontroli laczenia
przedsi¢biorstw kontrole nad calym przedsigbiorstwem Coca-Cola Drycker Sverige AB (,CCDS”, Szwecja)
i Coca-Cola Drikker AS (,CCD”, Norwegia) w drodze zakupu akgji.

2. Przedmiotem dzialalnosci gospodarczej przedsigbiorstw bioracych udzial w koncentracji jest:
— w przypadku przedsigbiorstwa CCE: przygotowywanie, pakowanie i dystrybucja napojéw,

— w przypadku przedsigbiorstwa CCDS: przygotowywanie, pakowanie i dystrybucja napojéw,
— w przypadku przedsigbiorstwa CCD: przygotowywanie, pakowanie i dystrybucja napojéw.

3. Po wstepnej analizie Komisja uznala, ze zgloszona koncentracja moze wchodzi¢ w zakres rozporza-
dzenia WE w sprawie kontroli laczenia przedsigbiorstw. Jednocze$nie Komisja zastrzega sobie prawo do
podjecia ostatecznej decyzji w tej kwestii. Nalezy zauwazy¢, iz zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie
uproszczonej procedury stosowanej do niektérych koncentracji na mocy rozporzadzenia WE w sprawie
kontroli faczenia przedsigbiorstw (), sprawa ta moze kwalifikowal si¢ do rozpatrzenia w ramach procedury
okreslonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca si¢ do zainteresowanych oséb trzecich o zglaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymal takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesigciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Mozna je przesyla¢ do Komisji faksem (+32 22964301), poczta elektroniczng na adres: COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podajac numer referencyjny: COMP/M.5834 — Coca-Cola
Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS, na ponizszy adres Dyrekcji Generalnej ds.
Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (,rozporzadzenie WE w sprawie kontroli aczenia przedsigbiorstw”).
() Dz.U. C 56 z 5.3.2005, s. 32 (,obwieszczenie Komisji w sprawie uproszczonej procedury”).
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INNE AKTY

KOMISJA EUROPEJSKA

Publikacja wniosku o zatwierdzenie zmiany zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporzadzenia Rady (WE) nr
510/2006 w sprawie ochrony oznaczen geograficznych i nazw pochodzenia produktéw rolnych
i $srodkéw spozywczych

(2010/C 101/10)

Niniejsza publikacja uprawnia do zgloszenia sprzeciwu wobec wniosku o zatwierdzenie zmiany zgodnie
z art. 7 rozporzadzenia Rady (WE) nr 510/2006 (!). Oswiadczenia o sprzeciwie musza wptynaé¢ do Komisji
w terminie szeSciu miesiecy od daty niniejszej publikacji.

WNIOSEK W SPRAWIE ZMIAN
ROZPORZADZENIE RADY (WE) NR 510/2006
Whniosek w sprawie zmian zgodnie z art. 9
~RICOTTA ROMANA”

NR WE: IT-PDO-0105-0298-16.07.2008
ChOG () ChNP ( X))

1. Nagléwek w specyfikacji produktu, ktérego dotyczy zmiana:

— [0 Nazwa produktu

— Opis produktu

— [ Obszar geograficzny

— [0 Dowdd pochodzenia

— [XI Metoda produkgji

— [ Zwiazek z obszarem geograficznym
— O Etykietowanie

— [ Wymogi krajowe

— [ Inne [nalezy okresli¢]

2. Rodzaj zmijan:

— [X] Zmiana jednolitego dokumentu lub streszczenia specyfikacji

— [0 Zmiana specyfikacji zarejestrowanej ChNP lub zarejestrowanego ChOG, w odniesieniu do
ktérych nie opublikowano ani jednolitego dokumentu ani streszczenia specyfikacji

() Dz.U. L 93 z 31.3.2006, s. 12.
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3.2

— [0 Zmiana specyfikacji niewymagajaca zmian w opublikowanym jednolitym dokumencie (art. 9
ust. 3 rozporzadzenia (WE) nr 510/2006)

— [ Tymczasowa zmiana specyfikacji wynikajaca z wprowadzenia obowigzkowych $rodkéw sani-
tarnych lub fitosanitarnych przez wladze publiczne (art. 9 ust. 4 rozporzadzenia (WE)
nr 510/2006)

Zmiana (zmiany):

. Opis produktu:

W art. 2 zmienia si¢ informacj¢ o minimalnej zawarto$ci thuszczu w suchej masie. Zmiana ta okazala
si¢ konieczna, poniewaz stwierdzono, ze warto$¢ podana w zarejestrowanej specyfikacji nie odzwier-
ciedlala rzeczywistosci. ,Ricotta Romana” jest nazwg zarejestrowang jako ChNP na mocy rozporza-
dzenia (WE) nr 737 z dnia 13 maja 2005 r. Wprowadzenie planu kontroli produktu ,Ricotta Romana”
uniemozliwito organowi kontrolnemu certyfikowanie znacznych ilosci produktu. Na podstawie szcze-
g6towej kontroli i analizy przeprowadzonej na odpowiedniej liczbie probek i powtarzanej w réznych
okresach roku ustalono, ze zawarto§¢ tluszczu w serze ricotta jest duzo wyzsza. W specyfikacji para-
metr ten okre$lono na od 17 % do 29 %, a w rzeczywistoci minimalna warto$¢ tego parametru
wynosi 40 % w suchej masie.

Metoda produkgji:

Wartosci dotyczgce serwatki z mleka owczego réwniez okazaly si¢ niezgodne z rzeczywistoscia.
Warto$ci wynikajace z danych analitycznych sa nastepujace:

— zawarto$¢ suchej masy beztluszczowej: nie mniej niz 5,37 %,

— biatko: nie mniej niz 1,09 %,

— tluszcz: nie mniej niz 0,35 %,

— laktoza: nie mniej niz 3,55 %,

— popidk nie mniej niz 0,4 %.

Niesp6jnosci wyniknely z niedbatosci laboratorium analitycznego, z ktdrego ustug skorzystali produ-
cenci w momencie sporzadzania specyfikacji. W rzeczywistoci okazalo si¢, zZe poprzednio okreslone
parametry zostaly ustalone na podstawie zdecydowanie niewystarczajacej liczby probek, a ponadto
w odniesieniu do ograniczonego okresu w ciggu roku. Z tych powodéw odnosne parametry nie byly

prawdziwe.

Nowe parametry okre$lone na podstawie analiz przeprowadzonych przez organ certyfikacyjny odpo-
wiadaja rzeczywistym cechom produktu.

JEDNOLITY DOKUMENT
ROZPORZADZENIE RADY (WE) NR 510/2006
,RICOTTA ROMANA”

NR WE: IT-PDO-0105-0298-16.07.2008
ChOG () ChNP (X))

Nazwa:

»Ricotta Romana”

Pafistwo czlonkowskie lub pafstwo trzecie:

Wilochy

Opis produktu rolnego lub $rodka spozywczego:

. Rodzaj produktu (zgodnie z zalgcznikiem II):

Klasa 1.4. Inne produkty pochodzenia zwierzgcego. Ricotta.
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

Opis produktu noszgcego nazwg podang w pkt 1:

Chroniona nazwa pochodzenia (ChNP) ,Ricotta Romana” jest zastrzezona wylacznie dla tego produktu
serowarskiego, w ktorego skfad wchodzi serwatka z mleka owczego pochodzacego od owiec rasy Sarda
i jej krzyzéwek, Comisana i jej krzyzéwek, Soprawvissana i jej krzyzowek, Massese i jej krzyzowek.
W momencie wprowadzenia do obrotu ma nastgpujace cechy:

— produkt: $wiezy,

— masa: biala o gruzelkowatej konsystendji,

— smak: stodkawy mleczny,

— wielko$¢ porgji: do 2 kg,

— zawarto$¢ tluszczu: nie mniej niz 40 % w suchej masie.

Surowce (wylgcznie w odniesieniu do produktéw przetworzonych):

Serwatka z mleka pelnego, plynny skladnik koagulacji mleka, musi by¢ otrzymywana na skutek

oddzielania si¢ od masy serowej podczas krojenia skrzepu przeznaczonego do produkgji seréw wytwa-
rzanych z mleka owczego pochodzacego z obszaru regionu Lacjum.

Serwatka z pelnego mleka owczego ma kolor bladozélty i zawiera:
— sucha masa beztluszczowa: nie mniej niz 5,37 %,

— biatko: nie mniej niz 1,09 %,

— tluszcz: nie mniej niz 0,35 %,

— laktoza: nie mniej niz 3,55 %,

— popidk: nie mniej niz 0,4 %.

W celu wyprodukowania sera ,Ricotta Romana” dopuszczalne jest dodanie w procesie podgrzewania
serwatki przy temperaturze 50-60 °C pelnego mleka owczego, pochodzacego od owiec wyzej wymie-
nionych ras hodowanych na obszarze okreslonym w pkt 4, w ilosci nie wigkszej niz 15 % catkowitej
iloSci serwatki.

Pasza (wylgcznie w odniesieniu do produktéw pochodzenia zwierzgcego):

Pozywienie owiec mlecznych pochodzi z pastwisk, fak i uzytkéw zielonych typowych dla obszaru
produkgcji okreslonego w pkt 4. Dopuszczalne jest uzupelnianie tego pozywienia suchg pasza
i koncentratami. Wykluczone jest stosowanie produktéw syntetycznych i modyfikowanych gene-
tycznie. Owce mleczne nie moga by¢ poddawane wymuszonemu karmieniu, podlegaé stresowi $rodo-
wiskowemu lub ulepszaniu hormonalnemu majacemu na celu zwigkszenie produkgji.

Poszczegdlne etapy produkji, ktére muszg odbywac sig na wyznaczonym obszarze geograficznym:

Hodowle owiec, ktérych mleko przeznaczone jest do przetworzenia na ser ,Ricotta Romana”, znajduja
si¢ na okreslonym obszarze geograficznym.

Produkcja mleka i jego przetwarzanie musi odbywa¢ si¢ na okreslonym obszarze geograficznym.

Nalezy podkreslié, ze jednym z zasadniczych elementéw wplywajacych na jakos¢ produktu jest
krojenie skrzepu, wuzaleznione od umiejetnosci serowaréw, ktére sa wynikiem zdolnosci
i doswiadczenia przekazywanego od wiekéw na calym obszarze produkcji produktu objetego ChNP.
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3.6.

3.7.

Szczegblowe zasady dotyczgce krojenia, tarcia, pakowania itd.:

Ser ,Ricotta Romana” jest pakowany natychmiast po oddzieleniu serwatki i wprowadzany do obrotu
w ciagu kilku godzin od wytworzenia.

Jest to bowiem produkt $wiezy, niepodlegajacy sezonowaniu ani dojrzewaniu, ktéry szybko jelczeje
i fatwo si¢ psuje.

Dlatego tez ,Ricotta Romana” — produkt, ktéry nalezy spozywal w stanie $wiezym, musi by¢ pako-
wany na obszarze geograficznym okreSlonym w pkt 4, aby zachowal niezmienione cechy $wiezosci,
pelni smaku i jakosci, a takze aby zapewni¢ identyfikowalno$¢ i umozliwi¢ kontrole.

Produkt pakowany jest do koszykéw o ksztalcie Scigtego stozka z wikliny, plastiku lub metalu
o pojemnodci nie wigkszej niz 2 kg. Od gory koszyk zamykany jest folig plastikowa. Dopuszczalne
sa inne rodzaje opakowan:

— owinigcie w papier pergaminowy,
— pojemniki plastikowe lub pakowanie prézniowe.

Szczegblowe zasady dotyczgce etykietowania:

Na opakowaniu nalezy obowiazkowo umiesci¢ etykiete drukowang wyrazng i czytelna czcionks, na
ktérej nalezy umieSci¢ oprécz graficznego logo unijnego, odpowiednich danych i informacji
o wymogach prawnych, nastepujace informacje:

— nazwa ,Ricotta Romana”, ktéra musi by¢ naniesiona czcionka znacznie wigkszg, jasng
i nieusuwalng, wyraznie odrdzniajaca si¢ od jakiegokolwiek innego napisu, a po niej wyrazenie
,Denominazione Origine Protetta” (D.O.P.) (chroniona nazwa pochodzenia, ChNP),

— nazwisko, nazwa, adres zakladu produkcyjnego i pakujacego,
— logo produktu.

Zabrania si¢ dodawania jakiegokolwick okreslenia wyraZnie nieprzewidzianego, w tym przymiotnikéw
takich, jak: fine (delikatny), scelto (wyborowy), selezionato (wyselekcjonowany), superiore (wysokojako-
Sciowy), genuino (oryginalny) lub innych okreslen zachwalajacych produkt. Dopuszcza si¢ jednak
stosowanie okreslen, ktore odnoszg si¢ do prywatnych znakéw towarowych pod warunkiem, ze nie
maja charakteru reklamujacego i nie wprowadzaja konsumentéw w blad, podawanie nazw gospo-
darstw hodowlanych, z ktérych pochodzi produkt, a takze innych prawdziwych i dajacych si¢ udoku-
mentowa¢ danych, na umieszczanie ktérych zezwalaja wspélnotowe lub regionalne przepisy prawa
i ktére nie sg sprzeczne z celem i trescig niniejszej specyfikacji.

Nazwa ,Ricotta Romana” musi by¢ podana w jezyku whoskim.

Zwiegzle okreSlenie obszaru geograficznego:

Serwatka musi by¢ otrzymywana z pelnego mleka owczego pochodzacego z regionu Lacjum. Czyn-
nosci obrobki i przetwarzania serwatki na ser ,Ricotta Romana” i pakowania produktu musza odbywaé
si¢ wylacznie na obszarze regionu Lacjum.

Zwigzek z obszarem geograficznym:

. Specyfika obszaru geograficznego:

Pod wzgledem glebowo-klimatycznym obszar regionu Lacjum charakteryzuje si¢ réznego rodzaju
wzniesieniami terenu (géry wapienne, wulkaniczne, wzgérza, plaskowyze aluwialne); $rednia tempera-
tura roczna wynosi od 13 do 16 °C; roczna ilo$¢ opadéw wynosi od 650 mm wzdtuz pasa wybrzeza,
przez 1000-1 500 mm na nizinach wewnatrz ladu, po 1 800-2 000 mm na wysokoSci masywu
Terminillo i gér Simbruini.

Obszar ten o wyzej wymienionych cechach glebowo-klimatycznych pozwala na wykorzystanie najlep-
szych warunkéw do hodowli owiec, zapewniajac ochrong zwierzat przed jakimkolwiek stresem.
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Naturalne czynniki umozliwiaja wykorzystanie naturalnych pastwisk i tak, ktére sa Zrédlem pozywienia
dla owiec, co powoduje, ze mleko przeznaczone do produkcji serowarskiej nabiera szczegdlnych cech
i stanowi szczegélnie korzystne polaczenie nie tylko ze wzgledu na walory jakosciowe, ale
i jednorodnos¢ cech.

Nalezy podkreslié, ze w regionie Lacjum hoduje si¢ ponad 440 tys. sztuk owiec, a faczna produkcja
mleka owczego wynosi okoto 600 tys. hektolitréw w roku.

Specyfika produktu:

Ser ,Ricotta Romana” charakteryzuje si¢ nastgpujacymi cechami:

— konsystencja masy bardzo delikatna i gruzetkowata,

— barwa wyrazniejsza w pordwnaniu z produktami otrzymywanymi z serwatki z mleka krowiego,
— slodkawy smak mleka.

Powyzsze cechy jakoSciowe zwigzane sg z:

— zawartoscig laktozy, wynoszaca nie mniej niz 3,55 % w serwatce z pelnego mleka owczego, ktéra
sprawia, ze jest ona ,stodka”, dzigki temu, ze pozywienie owiec mlecznych sklada si¢ z pasz
pochodzgcych z naturalnych pastwisk, fak i uzytkéw zielonych charakterystycznych dla obszaru
regionu Lacjum,

— brakiem substancji poprawiajacych kwasowos$¢ dodawanych podczas przetwarzania.

Otrzymany produkt ,Ricotta Romana” nabiera stodkawego smaku, ktéry odréznia go od kazdego
innego gatunku sera ricotta.

Zwigzek przyczynowy zachodzgcy pomiedzy charakterystykg obszaru geograficznego a jakoscig lub whasciwosciami
produktu (w przypadku ChNP) lub szczegélne cechy jakosciowe, renoma Iub inne wlasciwosci produktu
(w przypadku ChOG):

Polaczenie pozywienia owiec ze sprzyjajacymi hodowli warunkami Srodowiskowymi, w tym tradycyjne
wypasanie na gorskich pastwiskach, co pozwala zwierz¢tom na schronienie si¢ przed letnimi upatami,
a w zwiazku z tym unikniecie stresu $rodowiskowego i zywieniowego, na co bylyby narazone na
nizinie, umozliwia wyprodukowanie mleka doskonalej jakosci, z ktérego otrzymuje si¢ bardzo charak-
terystyczny ser typu ricotta.

Ser ,Ricotta Romana” jest obecny na rynku calego regionu Lacjum od dawna, o czym $wiadcza dane
zgromadzone w cennikach CCIAA (izb handlowych) w Rzymie z lat 1922-1965, Viterbo z lat
1949-1973, Frosinone z lat 1955-1999, Latina z lat 1951-1977. Ponadto na podstawie danych
Gieldy Towarowej CCIAA w Rzymie mozna odtworzy¢ zmiany cen tego produktu od 1952 r. do
1998 r., by wykazac jego znaczenie dla gospodarki okreslonego obszaru geograficznego. Istniejg liczne
dane spoleczne i gospodarcze, takie jak obecno$¢ producentéw, ktérzy od lat zajmujg si¢ tego rodzaju
produkcja. Dla przykladu mozna przytoczy¢ nastgpujace dane: komunikat dyrektora gospodarstwa
Castel di Guido, z ktérego wynika, ze gospodarstwo to wytworzylo w 1969 r. okolo 3 500 litrow
mleka owczego, ktére bylo czesciowo sprzedawane do bezposredniego spozycia, a czgSciowo stoso-
wane do produkgji sera ,Ricotta Romana”, jak wynika z danych ksiggowych gospodarstwa podpisanych
przez bacg i dyrektora w 1958 r., w 1960 r. i w 1965 r.; ksiegi rachunkowe gospodarstwa Gasparri,
w ktorych podaje si¢ ceng za kilogram oraz laczng liczbe kilograméw sera ,Ricotta Romana” wypro-
dukowanych w sezonach rolniczych od 1907 r. (cena 70 centyméw za kilogram do dnia 15 marca
oraz 45 centyméw po 15 marca przy lacznej produkcji na poziomie 850 kg) do 1924 r. (laczna
produkcja 932,5 kg).

Liczne sa réwniez $wiadectwa historyczne i folklorystyczne, ktére potwierdzaja zwigzek tego produktu
z obszarem geograficznym. Wiréd wiadectw historycznych nalezy wspomnie¢ o dziele ,Vita di pastori
nella Campagna Romana” z 1953 r., w ktorym Trinchieri opisuje techniki produkeji sera ,Ricotta
Romana”. Poéréd $wiadectw folklorystycznych nalezy wspomnie¢ migdzy innymi o wiejskim $wigcie
sera attozzata (owczego sera typu ricotta), ktére obchodzone jest od okoto 30 lat w gminie Barbarano
Romano (VT).

Ser ,Ricotta Romana” jest nie tylko spozywany jako potrawa sama w sobie, ale takze ma szerokie
zastosowanie jako skladnik tradycyjnych dan regionu Lacjum.
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Odestanie do publikacji specyfikacji:
(Artykut 5 ust. 7 rozporzadzenia (WE) nr 510/2006)
Wihasciwe wladze administracyjne wszczely krajowa procedure sprzeciwu, publikujgc wniosek w sprawie

zmian ChNP ,Ricotta Romana” w Dzienniku Urzgdowym Republiki Wloskiej nr 26 z dnia 31 stycznia 2008 r.
Skonsolidowany tekst specyfikacji produkcji mozna znalezZé na stronie internetowej:

— za posrednictwem ponizszego linku:
http:/fwww.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elencohtm?txtTipo
Documento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit
%EO0>Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
lub

— wchodzac na strong internetowa Ministerstwa (http://www.politicheagricole.it), otwierajac zakladke

,Prodotti di Qualita” (po lewej stronie ekranu), a nastepnie zakladke ,Disciplinari di Produzione all'esame
dell'UE [regolamento (CE) n. 510/2006]".



http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it
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SPROSTOWANIA
Sprostowanie do publikacji wniosku zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporzadzenia Rady (WE) nr 510/2006 w sprawie
ochrony oznaczen geograficznych i nazw pochodzenia produktéw rolnych i Srodkéw spozywczych
(Dziennik Urzgdowy Unii Europejskiej C 157 z dnia 10 lipca 2009 r.)
(2010/C 101/11)

Strona 14, pkt 3.2, akapit trzeci:

zamiast: ,Barwa maki musi by¢ wigksza lub réwna 75. Chodzi tu o pomiar barwy maki w skali od 0 do 100 (im
nizsza warto$¢ L (1) tym ciemniejsza maka). Mgka z bretonskiej gryki ma intensywng barwe.”,

powinno byé: ,Barwa maki jest wigksza lub réwna 75 i nizsza lub réwna 90. Chodzi tu o pomiar barwy maki w skali od
0 do 100 (im nizsza warto§¢ L (1), tym ciemniejsza maka). Maka z bretofiskiej gryki ma intensywna barwe
w poréwnaniu z maka pochodzacg z innych regionéw produkcji.”.

Strona 16, pkt 5.2, ostatni akapit:

zamiast: ,Produkt ten jest podstawowym skladnikiem diety miejscowej ludnosci, gdyz maka z bretonskiej gryki jest
spozywana w nalesnikach i plackach.”,

powinno byé: ,Produkt ten byl podstawowym sktadnikiem diety miejscowej ludnosci, gdyz maka z bretonskiej gryki byla
spozywana w nale$nikach i plackach.”.

Strona 17, ,Odestanie do publikacji specyfikacji”:
zamiast: Lhttp:/[www.inao.gouv.fr/repository/editeur/pdf/IGP2008 cdchFarinedeBleNoirdeBretagnesept2008.pdf”,
powinno byé:  https:/[www.inao.gouv.fr/fichier/CDCIGPFarinedeBleNoirdeBretagne.pdf”.



http://www.inao.gouv.fr/repository/editeur/pdf/IGP2008/cdchFarinedeBleNoirdeBretagnesept2008.pdf
https://www.inao.gouv.fr/fichier/CDCIGPFarinedeBleNoirdeBretagne.pdf
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Powiadomienie nr Spis tresci (cigg dalszy) Strona

2010/C 101/09 Zgloszenie zamiaru koncentracji (Sprawa COMP/M.5834 — Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker
Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS) — Sprawa, ktéra moze kwalifikowa¢ si¢ do rozpatrzenia w ramach
procedury UProSZCZONE) (1) ... 19
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2010/C 101/10 Publikacja wniosku o zatwierdzenie zmiany zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporzadzenia Rady (WE)
nr 510/2006 w sprawie ochrony oznaczefi geograficznych i nazw pochodzenia produktéw rolnych
1 8rodkOW SPOZYWCZYCH . oo 20
Sprostowania
2010/C 101/11 Sprostowanie do publikacji wniosku zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporzgdzenia Rady (WE) nr 510/2006 w sprawie
ochrony oznaczen geograficznych i nazw pochodzenia produktéw rolnych i srodkéw spozywezych (Dz.U. C 157
2 10.7.2000) ..o 26

(") Tekst majacy znaczenie dla EOG


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0019:0019:PL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0020:0025:PL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:157:SOM:PL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:157:SOM:PL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0026:0026:PL:PDF

CENY PRENUMERATY w 2010 r. (bez VAT, wigcznie z normalng optatg za dostawe przesyiki)

Dziennik Urzedowy UE, serie L i C, wytacznie wersja papierowa w 22 jezykach urzedowych UE 1 100 EUR/rok

Dziennik Urzedowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne w 22 jezykach urzedowych UE 1200 EUR/rok
wydanie CD-ROM

Dziennik Urzedowy UE, seria L, wytgcznie wersja papierowa w 22 jezykach urzedowych UE 770 EUR/rok

Dziennik Urzedowy UE, serie L i C, miesieczne wydanie CD-ROM | w 22 jezykach urzedowych UE 400 EUR/rok
(komplet)

Suplement do Dziennika Urzedowego (seria S) — Ogtoszenia wielojezyczny: w 23 jezykach 300 EUR/rok

o przetargach, CD-ROM dwa razy w tygodniu urzedowych UE

Dziennik Urzedowy UE, seria C — Konkursy w jezykach, ktorych dotyczy 50 EUR/rok
konkurs

Prenumerata Dziennika Urzedowego Unii Europejskigj, ktory jest wydawany w jezykach urzedowych Unii,
dostepna jest w 22 wersjach jezykowych. Dziennik Urzedowy sktada sie z dwdch serii — L (Legislacja) oraz
C (Informacje i zawiadomienia).

Dla kazdej wersji jezykowej jest otwierana osobna prenumerata.

Zgodnie z rozporzadzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzedowym L 156 z dnia
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie majg obowigzku sporzgdzania wszystkich aktéw prawnych w
jezyku irlandzkim ani publikowania ich w tym jezyku. W zwigzku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzedowego
sprzedawane sg osobno.

Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzedowego (seria S — Ogtoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie
23 wersje jezykowe na pojedynczym CD-ROM:-ie.

Na zadanie prenumeratorzy Dziennika Urzedowego Unii Europejskiej moga otrzymac rozne zatgczniki do Dziennika
Urzedowego. Prenumeratorzy informowani sg o publikacji zatacznikow poprzez zawiadomienia dotaczane do
Dziennika Urzedowego Unii Europejskiej.

Format CD-ROM zostanie w ciggu roku 2010 zastgpiony formatem DVD.

Sprzedaz i prenumerata

Prenumerate roznych odpfatnych publikacji wydawanych okresowo, na przyktad prenumerate Dziennika
Urzedowego Uni Europejskiej, mozna zamdéwi¢ u naszych dystrybutorow handlowych. Wykaz dystrybutoréw
handlowych znajduje sie na stronie internetowej:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezposredni i bezptatny dostep do prawodawstwa
Unii Europejskiej. EUR-Lex umozliwia dostep do Dziennika Urzedowego Unii Europejskiej
oraz traktatéw, aktow prawnych, orzecznictwa oraz aktow przygotowawczych.

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajduja sie na stronie: http://europa.eu

Urzad Publikacji Unii Europejskiej
2985 Luksemburg
LUKSEMBURG




